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GRATIS

GRATIS

L a comunidad celebra la e xito s a
colaboración del presupuesto estatal

Valle de Coachella

A pesar de una 
p e r s p e c t i -
va fiscal de-
safiante, el 

asambleísta Eduardo 
García (D-Coachella) 
trabajó en colaboración 
con socios de la comuni-
dad para entregar fondos 
para las prioridades del 

distrito a través del pro-
ceso de presupuesto es-
tatal de la Legislatura.
Las victorias del pre-

supuesto local incluyen 
$2 millones para apoyar 
la expansión del Centro 
Galilee. 
El proyecto aumentará 

los servicios integrales 
para familias necesitadas, 
trabajadores agrícolas y 
solicitantes de asilo, agre-

gando 6,000 pies cuadra-
dos de refugio de emer-
gencia para trabajadores 
agrícolas y una nueva 
oficina administrativa.
“Agradecemos al asam-

bleísta Eduardo García 
por asignar estos fondos 
de 2 millones de dólares 
para nuestros proyectos 
de expansión en curso. 
Nos sentimos honrados 
de recibir este premio 

que ayudará a nuestro 
servicio a la comunidad 
desfavorecida de Meeca 
y sus alrededores”, dijo 
Gloria Gómez, presiden-
ta y fundadora del Gali-
lee Center.
La Ciudad de Coach-

ella también recibirá 
$500,000 para un Proyec-
to Piloto de Cloruro de 
estaño para mejorar la 
calidad del agua.

“Estamos agradecidos 
de tener al asambleísta 
García como un defen-
sor de nuestra comuni-
dad, asegurando recursos 
para carreteras, parques 
y viviendas asequibles 
dentro de la ciudad de 
Coachella. 
Esta última inversión 

estatal de medio millón 
de dólares apoyará me-
joras vitales en la calidad 
del agua”, compartió el 
alcalde interino de la ciu-
dad de Coachella, Neftali 
Galarza.
El asambleísta Eduardo 

García declaró: “Ante un 
déficit presupuestario, 
tuvimos que luchar más 
para entregar recursos 
para las prioridades de la 
comunidad. 
Trabajando en asocia-

ción con el senador es-
tatal Steve Padilla y la 
comunidad, hemos pro-
tegido los fondos para 
programas esenciales 
y obtenido inversiones 
para abordar una am-
plia gama de necesidades 
del distrito, como la 
calidad del agua, aloja-
miento para estudiantes, 

atención médica, refugio 
de emergencia y más”.
Aspectos destacados del 

presupuesto del Distrito 
36 de la Asamblea:
Aprobado por la Legis-

latura en espera de firma
$ 2 millones Centro de 

Galilee
$ 1 millón DAP Salud 
$ 500,000 Proyecto pi-

loto de cloruro de estaño 
de la ciudad de Coachella
$2.5 millones de vivien-

das para estudiantes en 
la Universidad Estatal de 
San Diego, Valle Imperi-
al
$3 Millones Ciudad de 

Imperial, Proyecto de 
Mejora de la Seguridad 
del Corredor Imperial
$200,000 Comité Cívico 

Del Valle Universidad 
Popular
Firmado por el Gober-

nador
$5 millones Rompiendo 

Barreras al Subsidio de 
Empleo
$2 Millones de la Ciu-

dad de Calexico Centro 
para Solicitantes de Asilo 
Bajo Techo
$50 millones Restaura-

ción del Salton Sea.



2 Jueves  13 de Julio de 2023El Informador del Valle

Noticias Locales
Los artistas de los condados de San Bernardino y Riverside 
reciben millones en subvenciones diseñadas para “poner 
a los artistas a trabajar” en la región

Condado de Riv-
erside y San Ber-
nardino

Creative Corps 
Inland SoCal, 
una iniciati-
va financiada 

por el estado del Califor-
nia Arts Council (CAC) 

en colaboración con In-
land Empire Communi-
ty Foundation (IECF), 
Arts Connection - The 
Arts Council del conda-
do de San Bernardino, el 
Consejo de las Artes de 
Riverside y el Consejo de 
las Artes del Desierto de 
California, presentaron 
con orgullo los 53 ga-
nadores de los premios 
de más de $3.8 millones 
en fondos. Estas subven-
ciones, diseñadas espe-
cíficamente para artistas, 
organizaciones comuni-
tarias y agencias públi-
cas, tienen como obje-
tivo apoyar iniciativas 
creativas que promuevan 
la conciencia sobre la 
salud pública, el medio 
ambiente, la justicia so-
cial y la participación 
cívica. Los beneficiarios 
fueron seleccionados a 
través de un proceso de 
evaluación externa que 
incluyó a partes interesa-
das de la comunidad de 
ambos condados.
“He sido testigo del pod-

er transformador del arte 
y hoy estoy encantado de 
felicitar a los premiados. 
Como amante de la cre-
atividad, no tengo dudas 
de que sus quehaceres 
artísticos servirán como 
catalizador y tocarán el 
corazón de cualquiera 
que entre en contac-

to con estos poderosos 
proyectos. Esperamos 
traer más oportunidades 
a los residentes del Valle 
de Coachella y más allá”. 
– Kristen Dolan, Directo-
ra Ejecutiva, Consejo de 
las Artes del Desierto de 
California
“Nos propusimos crear 

un proceso participati-
vo e inclusivo y ha sido 
increíble presenciar el 
compromiso comunitar-
io resultante y la colab-
oración entre artistas y 
organizaciones. ¡Espero 
con ansias la próxima 
fase en la que veremos 
el desarrollo de tantos 
proyectos increíbles que 
inspirarán y elevarán a 
nuestra región!” – Rachel 
A. Dzikonski, Directora 
Ejecutiva, Consejo de las 
Artes de Riverside
“Esto me trae mucha 

esperanza para la región. 
Esta inversión inicial es 
solo el comienzo. Con-
tinuaremos trabajando 
para garantizar el apoyo 
regional para que los ar-
tistas y portadores de cul-
tura prosperen en toda la 
región. Muchos consider-
an que esta financiación 
es una oportunidad que 
“cambia la vida” y, como 
beneficiarios por prime-
ra vez, tienen el potencial 
de dar forma al futuro de 
nuestra infraestructura 

cívica y social en los años 
venideros. Jennifer Kane, 
Directora Ejecutiva, Arts 
Connection - El Consejo 
de las Artes del Condado 
de San Bernardino
“El impacto de esta fi-

nanciación en nuestra 
región de dos condados 
será enorme, sinérgico 
y, con suerte, duradero. 
Aprovechar este mo-
mento para aprovechar 
y atraer inversiones 
sostenibles es funda-
mental para apoyar a 
más artistas que traba-
jan con las comunidades 
para una región vibran-
te y resistente. ¡Estamos 
emocionados de con-
tinuar nuestro viaje de 
descubrimiento, apren-
dizaje y disfrute!” Celia 
Cudiamat, Vicepresi-
denta Sénior, Impacto 
Comunitario y Subven-
ciones, Inland Empire 
Community Foundation
Creative Corps Inland 

SoCal se complace en 
anunciar los siguientes 
beneficiarios:
Artistas individuales 

(26 en total)
Darren Villegas
Theodore Meyer (Collec-

tive)
Amanda Dumaguindin
Audrey Maier (Collec-

tive)
Emilia Ortega-Jara (Col-

lective)

Tamara Cedre (Collec-
tive)
Cynthia Huerta
Dean Mayo
Makeda Kumasi (Collec-

tive)
Adeola Davies-Aiyeloja
Ben Allanoff
Christy Roberts Ber-

kowitz
Cj Jilek (Collective)
Sarah Wilson
Jonny Miller Jr. (Collec-

tive)
Adriana Lopez-Ospina
Maria Gonzalez
Pat Murkland
Larry Burns
Rosy Cortez
Timothy Dupree (Collec-

tive)
Jose Covarrubias (Col-

lective)
Bernard Hoyes
Emmanuel Doublin
Maisy Kasgnoc
Benjamin Jeong

Organizaciones y Agen-
cias (26 en total)
About Families Inc.
Academy of Musical 

Performance
Akoma Unity Center
Artists Council
Bezerk Productions
City of Moreno Valley
City of San Bernardino 

Parks, Recreation and 
Community Services
Civil Rights Institute of 

Inland Southern Califor-
nia

Culturas Music & Arts
Green Room Theatre Co. 

Coachella Valley
Groundwork Arts
Inland Congregations 

United for Change 
Inland Empire Labor In-

stitute
Inland Futures Founda-

tion KVCR
Joshua Tree National 

Park Association
Lifting Our Stories
Mil-Tree
Omnitrans
Palo Verde Valley Tran-

sit Agency
Power Speaks Louder
Public Art Advisory 

Committee (City of Twen-
tynine Palms)
The City of Ontario, 

Department of Museum 
Arts & Culture
The Garcia Center for 

the Arts 
The Center for Social 

Justice & Civil Liberties 
The Pass Chorale
Youth Mentoring Action 

Network
Creative Corps Inland 

Socal extiende sus felic-
itaciones a todos los ar-
tistas y organizaciones 
que recibieron fondos 
para sus proyectos.
Para obtener más in-

formación sobre el pro-
grama de subvenciones, 
visite creativeinlandso-
cal.com.
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Coachella Valley Giving Day regresa el 5 de marzo de 2024

Palm Springs

FirstBank y Des-
ert Community 
Foundation ha-
cen un llama-

do a la comunidad para 
que apoye a las organi-
zaciones locales sin fines 
de lucro
Coachella Valley Giving 

Day (CV Giving Day) re-
gresa a Coachella Valley 
el martes 5 de marzo de 
2024. 
Este evento filantrópi-

co en línea de 24 horas 
reúne a la comunidad 
para recaudar fondos y 
crear conciencia sobre 
organizaciones locales 
sin fines de lucro. 
El evento es presenta-

do por FirstBank, uno 
de los bancos privados 
más grandes del país con 

un enfoque en la “banca 
para el bien”, y Desert 
Community Foundation 
(DCF). En 2023, el even-
to inaugural recaudó con 
éxito más de $369,000 
para 159 organizaciones 
sin fines de lucro de 
Coachella Valley.
“El evento inaugural del 

año pasado recaudó fon-
dos muy necesarios para 
organizaciones benéfi-
cas y fue un maravilloso 
trampolín para futuros 
días de donaciones”, dijo 
Jake Wuest, presidente 
del mercado de Califor-
nia en FirstBank. 
“Esperamos continuar 

con la campaña y gener-
ar aún más apoyo para 
muchas de las inspira-
doras organizaciones sin 
fines de lucro del Valle 
de Coachella”.

Las organizaciones sin 
fines de lucro pueden 
registrarse para partic-
ipar en CV Giving Day 
sin costo desde el 5 de 
noviembre de 2023 hasta 
el 4 de febrero de 2024. 
Para alentar la partici-

pación sin fines de lucro, 
FirstBank, DCF y otros 
socios comunitarios es-
tán ofreciendo premios 
de incentivos en efectivo.
“CV Giving Day pro-

porciona una plataforma 
para que nuestra comu-
nidad retribuya y apoye a 
nuestras organizaciones 
sin fines de lucro locales 
esenciales”, dijo Mary 
Panesar, directora ejecu-
tiva de Desert Commu-
nity Foundation.
 “Estamos agradecidos 

por el apoyo de la comu-
nidad durante el año in-
augural y por la ayuda de 
FirstBank en haciendo 
posible este impactante 
evento en el Valle de 
Coachella”.
Las  donaciones antici-

padas estarán disponibles 
a partir del 5 de febrero 
de 2024, lo que permitirá 
a los donantes contribuir 
a las organizaciones sin 
fines de lucro que elijan 
antes del evento oficial. 
Visite www.cvgivingday.

org para obtener más in-
formación, registrarse y 
donar.
Muchas gracias a los 

que colaboraron en la 
edición de este año y 
los invitamos a que par-
ticipen con la misma 
emotividad el año venid-
ero, porque un centavo 
puede ser la diferecia.
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Campamento de verano 
d e l  C e n t r o  d e  A r t e s 
E s c é n i c a s  d e  I n d i o
Indio

El Centro de Ar-
tes Escénicas de 
Indio (IPAC) se 
encuentra en el 

corazón del centro de In-
dio y promueve las artes 
y el entretenimiento en 
la comunidad. El Cen-
tro de Artes Escénicas de 
Indio presenta numero-
sas obras durante todo 
el año, cada una con su 
tema único, interpreta-
das por elencos talento-
sos. Durante el verano, se 
toman un descanso antes 

de comenzar su nueva 
temporada y organizan 
un campamento de ver-
ano llamado Kidsworks 
para estudiantes de 
kínder de transición a 
octavo grado.
En Kidsworks, los es-

tudiantes pueden ex-
plorar el mundo de las 

artes escénicas y desarrol-
lar habilidades de canto, 
baile, actuación y teatro 
técnico. Los artistas do-
centes experimentados 
de IPAC los guiarán a 
través de este viaje trans-
formador, inspirándolos 
a descubrir sus pasiones y 
trabajar en colaboración 
para llevar el teatro en 
vivo al escenario.
Este año, IPAC se asoció 

con el Distrito Escolar 
Unificado Desert Sands 
(DSUSD) y logró un tre-
mendo éxito. Los primer-
os dos programas de dos 

semanas con 170 estudi-
antes ya concluyeron, 
y el segundo programa 
se llevará a cabo del 10 
al 21 de julio con 177 
estudiantes. ¡Con la asis-
tencia de 347 niños, el 
campamento de verano 
de IPAC se ha convertido 
en el campamento más 

grande del valle! Lance 
Phillips, director artísti-
co, Desert TheatreWorks/
KidsWorks, comparte: 
“Nuestro campamento 
de teatro ofrece una ex-
periencia extraordinaria 
para que los jóvenes cul-
tiven sus habilidades de 
liderazgo y fomenten sus 
habilidades de autoges-
tión”.
Gracias al programa 

de Oportunidades de 
Aprendizaje Extendido 
de DSUSD, los estudi-
antes de Desert Sand 
pueden asistir GRATIS. 

Además, DSUSD pro-
porcionará tres comidas 
diarias a la pista de julio 
en el Indio Performing 
Arts Center ubicada en 
el 45-175 Fargo St en In-
dio, CA. 
Para más información 

llame al 760.980.1455.

El supervisor Pérez dedica 
fondos para completar las 
aceras de Carver Tract

Valle de Coachella

La comunidad 
no incorporada 
de Carver Tract, 
una “isla del 

condado” entre las ciu-
dades de Indio y Coachel-
la, tendrá aceras en todo 
el vecindario de 200 casas 
en aproximadamente un 
año con la aprobación de 
fondos de hoy para ter-
minar todas las aceras de 
la comunidad.
 El supervisor V. Manu-

el Pérez presentó un artí-
culo ante la Junta de Su-
pervisores del Condado 
de Riverside que asigna 
$3.5 millones de la par-
te del Cuarto Distrito de 
los fondos federales de la 
Ley del Plan de Rescate 
Estadounidense (Amer-
ican Rescue Plan Act, 
ARPA) que se utilizarán 
para la construcción de 
las aceras restantes. La 
partida de financiación 
pasó 4-0.
 Carver Tract carecía de 

aceras desde su desarrol-
lo en los años posteri-
ores a la Segunda Guerra 
Mundial.
 El otoño pasado, se 

completó la primera fase 
de un proyecto de trans-
porte del condado para 
agregar aceras en Carver 
Tract, agregando las pri-
meras aceras en la his-
toria de la comunidad. 
El condado ya alineó los 
fondos para la fase dos de 
las aceras, pero aún falta-
ban años para los fondos 
para la tercera y última 
fase. Con estos fondos, 
el condado de Riverside 
ahora puede construir la 
fase dos y la fase tres jun-
tas para completar todas 
las aceras y las mejoras 
de drenaje.
La asignación de ARPA 

de $3.5 millones aceler-
ará la meta del supervi-
sor Pérez de construir 
todas las aceras para los 
residentes y la comuni-
dad de Carver Tract.
“Carver Tract es un área 

que no ha sido incorpo-
rada para siempre, un 
área que se ha descuida-
do durante mucho tiem-
po”, dijo el supervisor 
Pérez. “No está en la Ciu-
dad de Coachella, no está 
en la Ciudad de Indio. 
Desafortunadamente, 
los jóvenes y las famili-
as allí nunca han tenido 
aceras ni iluminación y 
finalmente, a través del 
dinero de ARPA, po-
demos usar ese dinero 
por las razones correctas 
para mejorar la calidad 
de vida de estas personas 
que lo merecen, que lo 
merecen. , por genera-
ciones. Estas son perso-
nas que son trabajadores 
agrícolas, estas son perso-
nas que son trabajadores 
de servicios, estas son 
personas que merecen 
un mejor lugar para vivir 
y creo que esa es nuestra 
responsabilidad”.
 El Departamento de 

Transporte del Conda-
do de Riverside se en-
cuentra actualmente en 
la etapa final de diseño 
para las Fases 2 y 3 del 
Proyecto de mejora de 
la seguridad en las aceras 
de Carver Tract, que aho-
ra se realizará como un 
solo proyecto combina-
do. Se espera que la con-
strucción comience en la 
primavera de 2024.
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Continúa la temporada activa de mosquitos 
en el este del Valle, se planean tratamientos

Valle de Coachella

Una muestra 
de mosqui-
tos de un 
sitio de re-

colección de rutina en 
Northshore dio positivo 
por el virus de la ence-
falitis de St. Louis (SLEV) 
cerca de Arthur Street y 
72 Avenue por primera 
vez este año. Esta es la 

muestra número 36 del 
valle que da positivo por 
virus en 2023.
El Distrito de Control 

de Vectores y Mosquitos 
del Valle de Coachella 
brindará tratamientos 
para el control de mos-
quitos los miércoles, 
jueves y viernes del 12 
al 14 de julio. Las apli-
caciones están previstas 
entre la 1:00 a. m. y las 
7:00 a. m., si el clima lo 

permite.
El área de solicitud se 

encuentra dentro de los 
límites de 68th Avenue, 
Arthur Street, la costa 
de Salton Sea y Buchan-
an Street. Los residentes 
pueden consultar el si-
tio web del Distrito para 
conocer las rutas de solic-
itud y los tiempos de so-
licitud actualizados.
“Hemos estado hacien-

do mucho trabajo adicio-
nal en el área”, dijo Tam-
my Gordon, Gerente de 
Información Pública del 
Distrito. “Pero recuerda 
protegerte para mini-
mizar tu riesgo. Limite 
el tiempo al aire libre al 
amanecer y al anochecer 
y no escatime en el re-
pelente”.
El Distrito de Control 

de Vectores y Mosquitos 

del Valle de Coachella no 
ha informado casos hu-
manos de enfermedades 
transmitidas por mos-
quitos. Un caso humano 
de SLEV ha sido reporta-
do en el estado este año.
Prevenir las picaduras 

de mosquitos:
· Quédese adentro al 

amanecer y al anochecer 
cuando estos mosquitos 
están más activos.
· Use repelente de insec-

tos. Ingredientes regis-
trados por la EPA como 
DEET, picaridina, aceite 
de eucalipto limón o 
IR3535 (como se indica 
en la etiqueta del pro-
ducto).
·     Encubrir. Use camis-

as de manga larga y pan-
talones largos cuando 
los mosquitos estén más 
activos.

· Revise los mosquiter-
os de ventanas y puertas 
para evitar que los mos-
quitos entren en su hog-
ar.
Evite los mosquitos 

alrededor de su hogar:
· Revise los desagües del 

césped en busca de agua 
y escombros. Limpie los 
desagües regularmente.
· Inspeccione los patios 

en busca de fuentes de 
agua estancada. Drene 
el agua que se acumula 
debajo de las plantas en 
macetas, bebederos para 
pájaros, llantas y cual-
quier otro recipiente que 
contenga agua.
· Limpie y friegue los 

platos de las mascotas y 
las fuentes de agua sem-
analmente.
· Las piscinas, estanques 

y fuentes requieren bom-

bas que funcionen y un 
mantenimiento regular.
Sobre el Virus de la En-

cefalitis de San Luis. El 
SLEV se propaga cuan-
do un mosquito hembra 
pica a un pájaro infect-
ado. El mosquito puede 
entonces convertirse en 
portador y transmitir el 
virus a las personas. La 
mayoría de las personas 
infectadas no tendrán 
síntomas. 
Otros desarrollarán fie-

bre, dolores de cabeza y 
dolores corporales; en 
algunos casos se requi-
ere hospitalización y, en 
casos raros, se produce 
la muerte. Las personas 
con síntomas deben co-
municarse con su prov-
eedor de atención médi-
ca.
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Co achella Valle y Re p er tor y S er ie de Cab are t 
Pre s ent a Máximo Marcu s o E l tenor de las Ámer ic as
Cathedral City

La sensación del 
tenor interna-
cional MAXI-
MO MARCU-

SO hace su debut en el 
Coachella Valley Reper-
tory el jueves 20 de julio 
en la Serie de Cabaret de 
Verano 2023 de CVRep. 
Será una experiencia 
única escuchar la glorio-
sa voz de Marcuso en un 
lugar íntimo en el que 
pueda conectarse con su 
audiencia en conversa-
ciones y canciones que 
tienen un significado es-
pecial para él. Marcuso 
es el nuevo puente para 
la próxima generación 
de amantes de la música 
que están descubrien-
do la música clásica y la 
ópera. Sus actuaciones 
y grabaciones brindan 
a personas de todas las 
edades algo increíble-
mente especial e inspi-
rador. Su voz y su músi-
ca siguen resonando en 
nuestra mente como 
hermosos y sentidos re-
cuerdos.
¡Entradas para MÁXI-

MO MARCUSO, TEN-
OR DE LAS AMÉRICAS! 
cuestan $45 y están a la 
venta ahora. Se pueden 
pedir en línea en www.
cvrep.org, llamando al 
(760) 296-2966, ext. 201, o 
en la boletería de CVRep 
ubicada en 68510 East 
Palm Canyon Dr., Ca-
thedral City. El horario 
de taquilla es de lunes a 

viernes de 12:00 a 5:00 
pm y dos horas antes de 
las funciones. Para brin-
dar un mejor servicio a 
la audiencia, se alienta a 
los patrocinadores que 
soliciten asistencia de 
accesibilidad a que se co-
muniquen con la taquil-
la al menos 24 horas 

antes de la presentación 
con boleto.
 Máximo Marcuso emo-

ciona al público con 
su hermoso y diverso 
repertorio de arias de 
ópera, cruces clásicos, 
estándares de Broadway 
y favoritos contemporá-
neos. Ha actuado en 

todo Estados Unidos, in-
cluidos Nueva York, Los 
Ángeles, Boston, Chica-
go, Taj Mahal, Atlantic 
City y Las Vegas, México, 
América Central y del 
Sur, Berlín, Frankfurt y 
Roma. Ha actuado con 
el Conjunto Filarmónico 
de Los Ángeles, las sin-
fónicas de Santa Mónica 
y Nevada, la Orquesta 
Sinfónica y Pops de Pas-
adena, la Orquesta Gold-
en State Pops, la Ópera 

del Conjunto de Holly-
wood y, durante varios 
años, con la Filarmónica 
Hora del Poder de la Cat-
edral de Cristal en el sur 
de California. Durante 3 
años consecutivos, Máx-
imo se convirtió en el 
cantante oficial del him-
no nacional de EE. UU. 
para el “4 de julio Ameri-
caFest” en el estadio Rose 
Bowl de Pasadena. Ver-
daderamente, Marcuso 
ha actuado tan lejos de 

sus primeros triunfos en 
el Hemisferio Occidental 
que se ha convertido en 
el Tenor del Mundo’
 Marcuso creció en la 

ciudad de Guatemala en 
una familia de músicos 
y cantantes clásicos. Su 
primera maestra fue su 
madre, una reconocida 
soprano, e hizo su pri-
mera aparición como 
solista en el Palacio Na-
cional de la ciudad con 
una Orquesta Sinfónica 
cantando el Ave María a 
los 8 años. Continuó sus 
estudios musicales en el 
Centro Cultural Nacio-
nal y en el prestigiosa 
Escuela de Ópera Maria 
Callas. A la edad de 18 
años estaba de gira.
  Al mudarse a los Es-

tados Unidos, Marcuso 
se convirtió en un artis-
ta popular en Miami, 
cantando arias de ópera, 
canciones cruzadas, baile 
pop, rumba flamenca y 
jazz latino. California lo 
llamó y se mudó a Los 
Ángeles, donde continuó 
como entrenador vocal 
con el renombrado di-
rector de orquesta Frank 
Paul Fetta, director mu-
sical de la Sinfónica de 
Culver City y el Festi-
val de Verano de Red-
lands Bowl, y con Brent 
McMunn, director de 
orquesta y director musi-
cal de la USC Thornton 
Opera. Ahora colabora 
con la directora y en-
trenadora vocal Marya 
Basaraba.
Para obtener más infor-

mación sobre Máximo 
Marcuso, visite su sitio 
web en www.mariomar-
cuso.com
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Noticias Locales
Coachella Valley Repertor y Serie de Cabaret 
Presenta Flamenco Company Miguel Bernal

Cathedral City

LA COMPAÑÍA 
F L A M E N C O 
MIGUEL BER-
NAL llenará el 

escenario del REPER-
TORIO DEL VALLE DE 
COACHELLA con el cal-
or, la pasión y el lenguaje 
seductor del baile nacio-
nal de España el jueves 
13 de julio a las 7:00 pm. 
La aclamada compañía 
de Bernal es reconocida 
internacionalmente por 
su autenticidad y domin-
io de los movimientos 
flamencos altamente 
expresivos, incluidos los 
intrincados movimien-

tos de manos y brazos, 
el juego de pies preciso 
y percusivo y el acom-
pañamiento musical en 
vivo. Bernal y sus bailar-
ines deslumbrarán con 
su vestuario y comprom-
iso con su arte. También 
integran la compañía: 
García “La Sole”, cantante 
y bailarina, Assieh “La 
Mora”, bailarina, Angéli-
ca Gutiérrez de Vazques, 
bailarina, Gerardo Mo-
rales, guitarrista, percu-
sionista, compositor y 
artista discográfico, Bob-
by de Sofía, guitarrista, y 
Johnny Sandoval, percu-
sionista.
Las entradas para FLA-

MENCO COMPANY 
MIGUEL BERNAL cues-
tan $45 y ya están a la 
venta. Se pueden pedir 
en línea en www.cvrep.
org, llamando al (760) 
296-2966, ext. 201, o en 
la boletería de CVRep 
ubicada en 68510 East 
Palm Canyon Dr., Ca-
thedral City. El horario 
de taquilla es de lunes a 
viernes de 12:00 a 5:00 
pm. y dos horas antes de 
las funciones. Para brin-
dar un mejor servicio a 
la audiencia, se alienta a 
los patrocinadores que 
soliciten asistencia de 
accesibilidad a que se co-
muniquen con la taquil-
la al menos 24 horas 
antes de la presentación 
con boleto.
Pocas estrellas del baile 

flamenco sienten tanta 
pasión por preservar y 
compartir este glorioso 
baile como Miguel Ber-
nal. Comenzó su carre-
ra de baile cuando era 
niño, presentándose en 
el restaurante Las Golon-
drinas en Olvera Street en 
Los Ángeles. Se presentó 
con sus hermanas como 
Los Hermanos Bernal, 
bailando para muchas 
celebridades latinas y de 
Hollywood. Sus estudios 
de danza lo llevaron a la 
Ciudad de México para 
formarse con el Ballet 
Folklórico de México 
junto con clases partic-
ulares de flamenco con 
Joaquín Fajardo y Mano-

lo Vargas. Unos años más 
tarde, Bernal se embarcó 
en extensos estudios de 
danza clásica española y 
flamenco con las legend-
arias estrellas Carmelita 
Maracci e Inesita en Los 
Ángeles. En Madrid, Ber-
nal tomó clases particu-
lares con los reconocidos 
maestros de baile Faico, 
Rosario, Martín Vargas, 
Eloy Pericet y su mento-
ra e ícono, Pilar López.
Bernal comenzó a bai-

lar profesionalmente con 
el actor, bailarín, guioni-
sta y director nacido en 
Estados Unidos. Nelson, 
quien más tarde dirigió 
a Bernal en el escenar-
io del musical Magda-
lena. Bernal trabajó en 
la película musical de 
Columbia Lost Horizon, 
seguida de producciones 
de teatro musical de 
espectáculos como An-
n(ie Get Your Gun, The 
Music Man y Godspell. 
Como actor dramático, 
Bernal participó con The 
Bilingual Foundation of 
Arts, realizando giras en 
producciones de Doña 
Rosita La Soltera y Bodas 
de Sangre de Federico 
García Lorca con Car-
men Zapata.
Bernal ha sido artista 

invitado con muchas 
compañías de danza im-
portantes, actuando en 
la Universidad Estatal de 
Nueva York, la Universi-
dad de Nuevo México, el 
Teatro Summerland en 

Las Vegas, el Teatro Tow-
er en Bend, Oregon, Art 
on the Green en Coeur 
d’Arlene, Idaho, Centro 
Segerstrom for the Arts 
en Orange County, CA, 
y en Los Ángeles en el 
Dorothy Chandler Pavil-
ion, Barnsdale Theatre, 
Wilshire Ebell Theatre, 
Gibson (Universal) Am-
phitheater, The Madrid 
Theatre, y con la Orques-
ta Sinfónica de Marina 
en El Amor Brujo de 
Manuel de Falla.
Bernal bailó con la 

Compañía de Danza 
Lupe del Río en el hom-
enaje de Luisa Triana 
a José Fernández y con 
Chinín de Triana y la 
Compañía de Danza Es-
pañola Lola Montes. Se 
convirtió en solista con 
la renombrada José Gre-
co y Nana Lorca Dance 
Company, actuando con 
Boston Pops, Stockton 
Symphony y apariciones 
en todo el sur de Cali-
fornia, incluido el Coro-
nado Hotel, Disneyland 
Hotel, Beverly Hilton, 
Los Ángeles Biltmore 
Hotel, Century City 
Hotel and Spa. Riviera 
Country Club, Wilshire 
Country Club, The St. 
Regis Century City, The 
Playboy Mansion, Queen 
Mary, Hollywood Palla-
dium, Peterson Museum, 
Armand Hammer Mu-
seum. Bernal se ha pre-
sentado en el estreno de 
Misión Imposible 2 y en 

una fiesta privada para 
la película de Michael 
Douglas, King of Califor-
nia. Bernal trabajó en el 
Restaurante Flamenco El 
Cid, otrora el tablao líder 
de Los Ángeles, lo que 
dio lugar a otros tablaos. 
incluyendo The Barcelo-
na, Cava, Sangria, Casa 
Escobar, Café Sevilla, 
Luna Negra y Lido.
Ha hecho muchas apari-

ciones en televisión, inc-
luso para los Latin Gram-
mys. Bernal ha hecho 
muchas apariciones en 
televisión, incluyen-
do los Latin Grammy. 
Bernal ha aparecido en 
películas de danza La 
Pasión del Flamenco y la 
premiada El Espíritu del 
Flamenco. Él y su com-
pañía completaron una 
película documental, 
titulada Flamenco, para 
Pro-Vision.
Además de la danza y la 

actuación, Miguel como 
Michael Bernal ha sido 
escritor colaborador de 
revistas como Films of 
the Golden Age y Clas-
sic Images con biografías 
de los artistas de Holly-
wood Desi Arnaz, Elsa 
Lanchester y su amigo 
por correspondencia du-
rante muchos años, el fa-
moso bailarín de claqué. 
Leonor Powell. Reciente-
mente ha publicado dos 
nuevos libros, La Edad de 
Oro de la Danza Españo-
la y Leyendas de la Dan-
za Española y Flamenca.
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California
C ó m o  e l  c o n d a d o  m á s  c a l u r o s o  d e 
California lucha contra el calor extremo
Por Selen Ozturk
www.ethnicmediaser-

vices.org

Dado que 
las enfer-
m e d a d e s 
y muertes 

relacionadas con el cal-
or han aumentado en 
el condado de Imperial 
en los últimos años, los 
centros de refrigeración 
resultan fundamentales 
en la lucha contra el cal-
or extremo.
La semana pasada se 

registró la temperatu-
ra global más alta de la 
historia, según los Cen-
tros Nacionales de Pre-
dicción Medioambiental 
de Estados Unidos. Pero 
mientras el calor ex-
tremo azota a cada vez 
más regiones de Estados 
Unidos, en el condado de 
Imperial sigue siendo lo 
habitual.
La región, situada en la 

frontera sureste de Cali-
fornia, se enfrenta a tem-
peraturas que superan 
los 100 grados Fahren-
heit en promedio duran-
te los meses en verano. 
Se registran más de 6 gra-
dos más caliente que el 
promedio en cualquier 
otro condado del estado.
El calor extremo –que 

la Agencia de Protección 
del Medio Ambiente ha 
considerado “la principal 
causa de muerte relacio-
nada con el clima en Es-
tados Unidos”—se define 
para la mayor parte de 
Estados Unidos como al 
menos dos o tres días de 
mucho calor y humedad 
con temperaturas superi-
ores a los 90 grados.
El viernes 30 de junio, 

la oficina del gobernador 
Gavin Newsom publicó 
un alerta de una ola de 
calor extremo que afec-
taría a gran parte del 
interior de California 
comenzando fin de se-
mana hasta el 4 de julio, 
afirmando que “Califor-
nia está tomando más 
medidas ahora que en 
cualquier otro momento 
de nuestra historia para 
aumentar la resiliencia 
climática y proteger a las 
comunidades -especial-
mente a los californianos 
desfavorecidos- de los 
peligros reales del calor 
extremo.”
En el condado de Impe-

rial, sin embargo, estos 
peligros distan mucho de 
ser anormales; algunas 

zonas se enfrentaron el 
año pasado a más de 117 
días de temperaturas de 
tres dígitos. A pesar de 
estas condiciones récord, 
el condado sigue estan-
do desatendido. Más de 
una quinta parte de sus 
180,000 habitantes viven 
en la pobreza, mientras 
que un tercio vive sin aire 
acondicionado. También 
es el condado más latino 
del estado, con más del 
85% de la población que 
se identifica como tal (o 
como hispano).
Ampliación de los cen-

tros de refrigeración
Esperanza Colio War-

ren, administradora de 
la ciudad fronteriza de 
Calexico, ha estado en 
primera línea de los que 
trabajan a nivel de gobi-
erno local para ayudar a 
estos residentes a sobre-
vivir al calor extremo. 
Un elemento central de 
este esfuerzo ha sido la 
expansión de los centros 
de refrigeración por todo 
el condado.
Durante 18 años, antes 

de ocupar su puesto ac-
tual, Warren fue redac-
tora de subvenciones –y, 
más tarde, subdirectora 
general—del Departa-
mento de Desarrollo Co-
munitario y Económico 
del condado de Imperi-
al. Durante este tiempo, 
financió los tres centros 
de enfriamiento en las 
estaciones de bomberos 
del condado, en las local-
idades de Niland, Win-
terhaven y Seeley.
Estos centros se en-

cuentran en colonias 
designadas por el esta-
do: comunidades rurales 
fronterizas con un alto 

índice de pobreza, insta-
laciones inadecuadas (so-
bre todo infraestructuras 
de agua y alcantarillado) 
y escasez de viviendas 
más allá de casas modu-
lares o remolques.
“Cuando las casas de 

estas zonas están mal 
aisladas, o se estropea 
el aire acondicionado o 
la electricidad”, explica 
Warren, “estas familias 
antes no tenían ningún 
lugar seguro a donde 
dirigirse. Estos centros 
de enfriamiento no son 
sólo un refugio contra 
el calor, sino un lugar de 
encuentro comunitar-
io donde los residentes 
de estas zonas aisladas 
y escasamente pobladas 
pueden compartir tiem-
po de esparcimiento. Es-
tos centros están abiertos 
de 8 de la mañana a 8 de 
la tarde durante el fuerte 
calor del verano, cuando 
incluso por la tarde las 
temperaturas de julio 
pueden superar los 100 
grados”.
Bajo el liderazgo de 

Warren, el condado de 
Imperial fue el más exi-

toso de California; en 
2018, se logró asegurar el 
98% de sus propuestas de 
subvención.
Competir por los fondos 

estatales
Este éxito fue logrado 

mediante un gran esfuer-
zo: cualquier condado 
con menos de 200,000 
habitantes y cualquier 
ciudad con menos de 
50,000 habitantes debe 
competir por fondos es-
tatales en lugar de recibir 
una asignación fija, que 
se adquieren a través del 
Departamento de vivien-
da y desarrollo urbano 
de los Estados Unidos 
(HUD por sus siglas en 
inglés). En julio de 2022, 
la población estimada del 
censo de Estados Unidos 
para el condado de Impe-
rial era inferior a 180,000 
habitantes, mientras que 
la estimación para su ciu-
dad más poblada, El Cen-
tro, era inferior a 44,000 
habitantes.
Según Warren, los escri-

tores de subvenciones en 
el Condado de Imperial 
a menudo compiten con 
otras 176 jurisdicciones 

por aproximadamente 
$ 30M a $ 40M en cada 
ciclo anual. Durante su 
mandato, sus propues-
tas para los tres centros 
de enfriamiento – que 
van desde $ 3M a $ 5M – 
fueron financiados.
“Como argumento de 

venta más competitivo, 
solicitamos la construc-
ción de estaciones de 
bomberos con centros 
de enfriamiento como 
parte de estas instala-
ciones. El proceso suele 
durar tres años, desde la 
solicitud hasta la fase de 
licitación”, explicó.
Minimizar las muertes 

relacionadas con el calor
A pesar de estas medi-

das, las enfermedades 
y muertes relacionadas 
con el calor extremo 
han ido en aumento en 
el condado. El año pasa-
do, los hospitales locales 
informaron acerca de 
283 enfermedades rela-
cionadas con el calor, un 
aumento del 15% desde 
2021 y un aumento del 
12,7% desde 2019 (los 
informes no se public-
aron en 2020 debido a 

la pandemia). Los hospi-
tales locales y la Oficina 
del Forense del Condado 
también informaron 27 
muertes confirmadas o 
probables relacionadas 
con el calor en 2022 – un 
aumento del 17,4% des-
de 2021 y un aumento 
del 440% desde 2019.
Jorge Torres, Supervisor 

del Programa del Depar-
tamento de Salud Públi-
ca del Condado de Im-
perial, explicó que gran 
parte de estos aumentos 
se deben a las restric-
ciones relacionadas con 
la pandemia.
“Como hubo necesi-

dad de tomar más pre-
cauciones durante la 
pandemia, vimos que se 
disminuyó el personal 
y se cerraron los cen-
tros de enfriamiento”, 
explicó. “El año pasado, 
el condado puso a dis-
posición de la comuni-
dad más estaciones de 
hidratación al contactar 
a organizaciones locales 
sin ánimo de lucro para 
solicitar donaciones de 
agua. Este año, al tiem-
po que aumentamos los 
centros de enfriamiento 
y las comunicaciones so-
bre calor extremo, esper-
amos que disminuyan las 
enfermedades y muertes 
relacionadas con el calor. 
Minimizarlas es nuestra 
prioridad número uno 
en la lucha contra el cal-
or extremo”.
Incluyendo aquellos 

disponibles como parte 
de instalaciones locales 
como bibliotecas y ayun-
tamientos, nueve centros 
de enfriamiento y trece 
estaciones de hidratación 
estarán disponibles en 
todo el Condado de Im-
perial este verano, abar-
cando un total de diecisi-
ete sitios.
“A medida que avance 

el verano”, agregó Torres, 
“estaremos publicando 
mensajes para la comuni-
dad en nuestro sitio web 
y a través de nuestros me-
dios sociales, incluyendo 
declaraciones de ola de 
calor y emergencia por 
calor, actualizaciones de 
centros de enfriamien-
to y estaciones de hi-
dratación, y consejos 
para mantenerse fresco e 
hidratado. Queremos op-
ciones disponibles para 
los residentes del Conda-
do de Imperial antes de 
que se necesiten.”
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Consejos de vida
No cuentes tus metas 
si las quieres cumplir

Hablar sobre 
tus proyec-
tos con otras 
p e r s o n a s 

afecta a tu motivación y 
a la biología de tu cere-
bro, alejándote del cum-
plimiento de tus metas. 
Te contamos por qué.
¿Alguna vez has es-

cuchado que no debes 
contarle a nadie tus 
propósitos hasta que se 
cumplan? Tal y como 
sucede con varios di-
chos populares, este es 
un buen consejo. Y no 
se trata de superstición; 
hay motivos comproba-
dos que pueden llevarte 
a fallar si compartes con 
otros esos proyectos o 
ideas que aún no has ma-
terializado. Así, la idea 
es clara: no cuentes tus 
metas si las quieres cum-
plir. Y a continuación te 
mostramos por qué.
Esto puede aplicar a di-

versas situaciones cotidi-
anas, desde estar pensan-
do en mudarte de casa, 
hasta querer comenzar 
un emprendimiento o 
bajar de peso. Es normal 
que sintamos el impulso 
de querer compartir con 
otros estos proyectos que 
tenemos en mente; y es 
que la autodivulgación 
(o compartir infor-
mación valiosa sobre no-
sotros mismos) ayuda a 
generar intimidad en las 
relaciones. Sin embargo, 
antes de hacerlo, hemos 
de considerar algunas 
situaciones.
Es importante tener en 

cuenta a quien le conta-
mos nuestras metas, ya 
que muchas personas 
pueden hacernos dudar 
y flaquear.
No cuentes tus metas a 

cualquier persona
Para lograr una meta, 

resulta crucial que ten-
gamos la creencia de que 
es posible alcanzarla. 
Hay personas cuya con-
vicción en su proyecto es 
sólida, pero también es 
común que existan du-
das y miedos y que esa 
certeza no sea tan firme. 
Cuando compartimos 
nuestras metas con otros 
antes de cumplirlas, nos 
exponemos a recibir 
opiniones y consejos de 
todo tipo; y es probable 
que muchos de ellos no 
sean alentadores.
Esas personas cercanas 

pueden tener una visión 
pesimista de tu proyec-
to, recalcarte constan-
temente lo que puede 
salir mal y alentarte a 
abandonarlo. Aunque 
no lo hagan con mala in-
tención, sus comentarios 

pueden hacerte dudar y 
flaquear, e incluso con-
struir un muro psicológi-
co que llegue a limitarte 
de forma importante.
Tu motivación puede es-

fumarse
Nuestra biología tam-

bién puede jugar a favor 
o en contra en cuanto 
al cumplimiento de me-
tas, y es que el éxito de-
pende en gran medida de 
los neurotransmisores. 
Cuando liberamos do-
pamina en respuesta a 
un estímulo o a una ac-
ción que hemos llevado 
a cabo, sentimos placer, 
nos sentimos recompen-
sados. Y esto nos lleva a 
querer repetir la acción 
o a continuar por el 
mismo camino; en otras 
palabras, nos motiva a 
seguir.
Cuando establecemos 

un objetivo y lo divid-
imos en pequeñas sub-
metas, el cumplimien-
to de cada una de ellas 
nos proporciona esa 
sensación placentera y 
reconfortante de logro. Y, 
por lo mismo, continua-
mos hasta finalizar.
Ahora bien, al contar 

nuestros propósitos, al 
hablar de ellos con fre-
cuencia y recibir el apoyo 
y la aprobación social al 
respecto, estamos obte-
niendo esa misma dopa-
mina, pero en realidad 
no estamos avanzando, 
solo hablando de que 
avanzaremos. De este 
modo, la motivación que 
necesitamos desaparece 
porque, según se ha com-
probado, obtenemos la 
sensación prematura de 
ya poseer esa meta.
Vigila la sensación de 

fracaso
Cuando le cuentas tus 

proyectos a otras per-
sonas, es normal que se 
interesen por ellos y te 
pregunten regularmente 
qué progresos has hecho. 
Si, por diversos motivos, 
no has podido avanzar 
o no lo has hecho tan-
to como desearías, estas 
conversaciones pueden 
realmente generarte una 
sensación de fracaso y de 
incapacidad.
Así, vas perdiendo la 

confianza en ti mismo 
y, al no recibir retroal-
imentación social pos-
itiva, los niveles de se-
rotonina en tu cerebro 
disminuyen. Dado que 
este neurotransmisor es 
también fundamental 
para poder concentrarse, 
lo más probable es que 
cada vez te resulte más 
complicado cumplir con 
esos pasos que te separan 

de tu objetivo.
La presión excesiva 

puede estancarte
Por último, te invita-

mos a que no cuentes tus 
metas porque esto puede 
conducirte a no terminar 
de cumplirlas. Uno de los 
elementos fundamental-
es que nos impiden alca-
nzar nuestros objetivos 
es la procrastinación, esa 
tendencia a dejar lo que 
debemos hacer para más 
adelante, a posponerlo y 
a entretenernos en tareas 
más sencillas e innece-
sarias. Quizá pienses que 
esto sucede por pereza o 
vaguería propia de la per-
sona, pero en realidad es 
el reflejo del miedo.
Cuando vemos la tarea 

como demasiado exigen-
te o complicada, cuando 
no confiamos en que po-
damos sacarla adelante o 
sentimos mucha presión 
al respecto, procrastina-
mos. Quizá no de mane-
ra consciente, pero sí 
como un modo de evadir 
esa responsabilidad con 
la que sentimos que no 
podemos.
Así, al compartir tus 

proyectos con otras 
personas, aumentas la 
presión al respecto; y es 
que ya no sientes que lo 
haces solo por ti, sino 
que ahora también debes 
cumplir con las expectati-
vas que ellos han coloca-
do y debes demostrarles 
que puedes lograrlo. Si 
eres una persona con 
tendencia a la procrasti-
nación, esto puede blo-
quearte completamente.
Si cuentas tus metas 

y sueles procrastinar, 
puedes experimentar 
mayor tensión al contar-
las.
No cuentes tus metas, 

trabaja en silencio
Por supuesto, la de-

cisión de contar (o no) 
tus propósitos, depende 
solo de ti. Sin embargo, 
has de tener en cuenta 
cómo esto puede afectar 
a tu motivación y a tu ca-
pacidad para completar 
el logro.
Si realmente sientes que 

deseas hacer partícipes a 
los demás de tus proyec-
tos, procura hablarles de 
los pasos intermedios 
que vas cumpliendo, y 
no del objetivo final que 
pretendes alcanzar. En-
fócate en las tareas, en 
el proceso, más que en 
el resultado que esperas. 
De este modo, es más 
probable que te manten-
gas positivo, activo y en-
focado.
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Entretenimiento
Celebrando 40 Años de Diversión en Familia

Big Bear Lake 

El icónico to-
bogán alpino 
de Big Bear 
c o n m e m o r a 

su 40 aniversario y está 
ofreciendo viajes gratis 
para los nacidos en 1983
Alpine Slide en Magic 

Mountain, el centro de 
diversión familiar más 
notable de Big Bear, cele-
bra su 40 aniversario este 
verano. El clásico Alpine 
Slide, que es la primera y 
única pista de trineo/luge 
en California, debutó por 
primera vez el 8 de julio 
de 1983. Desde entonces, 
las familias se han deleit-
ado con el icónico Al-
pine Slide, que permite 
a los ciclistas de todas 
las edades navegar sus 
propios trineos controla-
dos individualmente por 
una pista de cemento de 
un cuarto de milla de lar-
go con vista a Big Bear 
Lake. El viaje presenta 

curvas sinuosas, giros de 
gran peralte y largas rec-
tas. Cada trineo está eq-
uipado con correderas de 
teflón, ruedas con cojine-
tes de bolas, una manija 
de control y frenos.
“Es difícil de creer, pero 

durante cuatro décadas, 
el paseo Alpine Slide se 
ha destacado como una 
experiencia única en el 
sur de California que 
solo se puede encontrar 
aquí en Big Bear Lake”, 
dijo Alpine Slide Big 
Bear. Gerente General 
Julie Eubanks. “Mucho 
ha cambiado desde 1983, 
pero una cosa es segu-
ra: hemos brindado di-
versión familiar durante 
todo el año durante 40 
años consecutivos”.
Como conmemoración 

especial, Alpine Slide en 
Magic Mountain (Alpine 
Slide Big Bear) está re-
galando un paseo en Al-
pine Slide (valor de $9) 
a todas las personas que 

nacieron en 1983 como 
un incentivo para cele-
brar su 40 cumpleaños. 
Se debe presentar una 
identificación con foto 
que muestre una fecha 
de nacimiento de 1983 
en la ventanilla de bole-
tos para recibir el viaje 
gratis. Esta oferta es vál-
ida para un viaje, por 
identificación válida, del 
8 de julio de 2023 al 14 
de julio de 2023, y no se 
puede combinar con nin-
guna otra oferta. Pueden 
aplicarse otras restric-
ciones.
Desde 1983, Alpine 

Slide Big Bear ha intro-
ducido un total de siete 
atracciones a lo largo del 
tiempo y se ha estableci-
do en Big Bear como el 
lugar de visita para las 
familias. En 1984, el área 
recreativa instaló una 
pista ovalada de karts y 
un campo de minigolf 
de 18 hoyos. Era el vera-
no de 1986 cuando pre-

sentó por primera vez su 
tobogán de agua doble. 
Solo unos meses después, 
en noviembre de 1986, 
se presentó la primera 
experiencia de tubos de 
nieve de Big Bear. Tres 
años más tarde, en 1989, 
hizo un debut monu-
mental cuando instaló 
un elevador Magic Car-

pet (similar a un trans-
portador de personas de 
la terminal del aeropuer-
to) que hace que sea fácil 
para las personas llegar 
a la cima de la colina de 
juegos de nieve. La in-

troducción del ascensor 
Magic Carpet en Alpine 
Slide Big Bear se con-
virtió en el primer lugar 
del mundo en utilizar 
esta tecnología para ju-
gar en la nieve, que era 
muy innovadora en ese 
momento.
Alpine Slide Big Bear 

ha ganado una gran 

reputación a lo largo de 
los años por sus innova-
ciones. En 2018, se rev-
eló el paseo The Soaring 
Eagle. El Soaring Eagle, 
el primero y único de 
su tipo en California, es 
un paseo en tirolesa de 
dos asientos ideal para 
familias que brinda a sus 
pasajeros la sensación de 
volar por encima de Big 
Bear Lake. El estimulan-
te Soaring Eagle brinda 
a los visitantes de todas 
las edades la oportuni-
dad de obtener una vista 
panorámica de la belleza 
escénica de Big Bear de-
bajo, antes de regresar al 
área base en un instante.
En 2020, Alpine Slide 

Big Bear lo llevó a otro 
nivel cuando presentó 
su atracción más grande 
y única hasta la fecha lla-
mada Mineshaft Coaster. 
Este emocionante viaje, 
comúnmente conoci-
do como montaña rusa, 
está construido direct-
amente en la ladera de 

la montaña y permite a 
los pasajeros la libertad 
de controlar la velocid-
ad del viaje, que puede 
alcanzar hasta 30 mph. 
Tiene todas las campanas 
y silbatos de una mon-
taña rusa, como caídas 
pronunciadas, rodillos, 
inmersiones, giros, cur-
vas cerradas, túneles, pu-

entes y sacacorchos de 
360 grados. ¡La montaña 
rusa Mineshaft, ideal 
para familias, es la pri-
mera y única montaña 
rusa de California!
“Aquí estamos 40 años 

después haciendo lo mis-
mo que hemos hecho 
desde el primer día, que 
es brindar atracciones 
de vanguardia y un lu-
gar para todas las edades 
para experimentar bue-
nos momentos y atesorar 
recuerdos que durarán 
toda la vida”, agregó Eu-
banks.
Alpine Slide Big Bear 

está ubicado en 800 
Wildrose Lane (justo al 
lado de Big Bear Blvd.). 
El área de recreación fa-
miliar está abierta todos 
los días. Para conocer los 
horarios de operación, 
precios, requisitos de 
altura o información 
general más actualiza-
dos, visite www.Alp-
ineSlideBigBear.com o 
llame al 909-866-4626.

Directorio
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Deportes
E l mejor contendiente de p e s o lig ero Frank Mar tin s e
enfrenta al invicto medallista olímpico Artem Harutyunyan

Las Vegas

El futuro miem-
bro del Salón 
de la Fama No-
nito Donaire se 

enfrenta a el mexicano 
Alexandro Santiago por 
el título mundial vacante 
de peso gallo del CMB en 
el evento principal
El contendiente de peso 

súper ligero Elvis Rodrí-
guez se enfrenta al ex 
campeón mundial Vik-
tor Postol en la apertura 
de la transmisión a las 10 
pm ET/7 pm PT
El principal contendi-

ente invicto, Frank “The 
Ghost” Martin, se enfren-
tará al invicto medallista 
de bronce olímpico Ar-
tem Harutyunyan en una 
eliminatoria por el título 
de peso ligero del WBC 
en vivo por SHOWTIME 
el sábado 15 de julio des-
de The Chelsea en The 
Cosmopolitan of Las Ve-
gas como cabeza de car-
tel de un Premier Boxing 
Evento de campeones.
 La transmisión de 

SHOWTIME CHAM-
PIONSHIP BOXING® 
comienza a las 10 pm 
ET/7 pm PT y verá al futu-
ro miembro del Salón de 
la Fama y estrella filipina 
Nonito Donaire pelear 
contra el contendiente 
mexicano Alexandro 
Santiago por el vacante 
Campeonato Mundial de 
Peso Gallo del CMB en el 
evento coestelar, además 
el principal contendiente 
superligero Elvis Rodrí-
guez se enfrentará al ex 
campeón mundial Vik-
tor Postol en un combate 
de 10 asaltos que abrirá 
la transmisión.  
Las entradas para el 

evento en vivo, promov-
ido por Man Down Pro-
motions y TGB Promo-
tions, ya están a la venta 
y disponibles para su 
compra a través de Tick-
etmaster.com.
 “Cada vez que Frank 

Martin sube al ring, dem-

uestra por qué es un fu-
turo campeón mundial 
y uno de los boxeadores 
más talentosos del de-
porte”, dijo el campeón 
mundial unificado de 
peso welter Errol Spence 
Jr., promotor de Martin. 
“Lo he estado viendo 
de cerca día tras día en 
el gimnasio, y sé que se 
verá espectacular el 15 
de julio. No te pierdas 
este, porque verás a un 
peleador especial en 
la cima de su carrera”. 
juego.”
 “Frank Martin se ha 

establecido en el nivel 
más alto de peleadores 
en la división de peso lig-
ero repleta de estrellas y 
puede dar otro gran paso 
para ganar su oportuni-
dad por el título mundi-
al contra el duro medal-
lista de bronce olímpico 
Artem Harutyunyan en 
The Cosmopolitan de 
Las Vegas.”, dijo Tom 
Brown, presidente de 
TGB Promotions. “Con 
un campeonato mundi-
al en juego entre el gran 
Nonito Donaire de todos 
los tiempos y el mexica-
no Alexandro Santiago 
en el evento coestelar, 
y una pelea de cruce de 
caminos de alto nivel en-
tre Elvis Rodríguez y Vik-
tor Postol en la apertura 
de la transmisión, esta 
cartelera se prepara para 
entregar enfrentamien-
tos memorables a lo lar-
go de la noche”.
 Martin, de 28 años (17-

0, 12 KOs), selló su esta-
tus como uno de los me-
jores peleadores de 135 
libras en el deporte en 
diciembre pasado en The 
Cosmopolitan cuando 
derribó al previamente 
invicto Michel Rivera 
en su camino hacia una 
decisión unánime domi-
nante. 
El ascenso inicial de 

Martin en las 135 libras 
lo vio comenzar dete-
niendo al entonces invic-
to Jerry Pérez en abril de 

2021 antes de despachar 
a los duros contendi-
entes Jackson Marinez, 
Romero Duno y Ryan 
Kielczweski. Originario 
de Indianápolis, Indiana, 
Martin ahora entrena en 
el área de Dallas bajo la 
guía del reconocido en-
trenador Derrick James 
y junto a su promotor y 
campeón unificado de 
peso welter Errol Spence 
Jr.
“Cualquiera que no me 

conozca, quiero que se 
den cuenta de quién soy 
con una gran actuación 
el 15 de julio”, dijo Mar-
tin. “Estoy encerrado y 
tengo mucho impulso 
de mi lado. Hay una gran 
energía en nuestro gim-
nasio y estoy listo para 
mostrarles a todos en lo 
que he estado trabajan-
do. 
Sé que él también está 

invicto y viene para 
tratar de molestarme, 
pero estaremos prepara-
dos para lo que sea que 
traiga. Estoy listo para 
hacer una declaración. 
Definitivamente no es-
toy mirando más allá de 
Harutyunyan, pero estoy 
listo para los mejores pe-
leadores y esta actuación 
les mostrará a todos lo 
listo que estoy”.
 Harutyunyan (12-0, 7 

KO) ganó una medalla 
de bronce representando 
a Alemania en los Juegos 
Olímpicos de 2016 antes 
de convertirse en profe-
sional a fines de 2017. Na-
cido en Armenia y ahora 
peleando en Hamburgo, 
Alemania, Harutyunyan 
obtuvo la mejor victoria 
de su carrera al noquear 
y luego invicto. Samuel 
Molina en cinco rondas 
en septiembre de 2021 y 
más recientemente der-
rotó a Humberto Galin-
do por decisión unánime 
en junio pasado. El box-
eador de 32 años hará su 
debut en Estados Unidos 
el 15 de julio después de 
pelear en Alemania en 

sus primeras 12 salidas.
“Respeto a todos mis 

oponentes, pero Frank 
Martin es solo mi próx-
imo paso para alcanzar 
mi sueño de convertirme 
en campeón mundial”, 
dijo Harutyunyan. “Es-
toy muy feliz de hacer mi 
debut en Estados Unidos 
en Las Vegas y sé que la 
multitud me va a amar. 
He estado entrenando 
en Alemania y trabajan-
do duro durante meses. 
Todo esto conducirá a 
una extraordinaria victo-
ria sobre Frank Martin”.
 Uno de los peleadores 

activos más exitosos del 
deporte, Donaire (42-7, 
28 KOs) ha capturado 
títulos en peso mosca, 
peso gallo, peso super-
gallo y peso pluma. Bus-
cará hacer otra carrera en 
el peso gallo después de 
capturar el título con un 
nocaut en mayo de 2021 
sobre Nordine Oubaali 
y, finalmente, una derro-
ta ante Naoya Inoue en 
su revancha de junio de 
2022. 
En representación de su 

nativo Talibon, Bohol, 
Filipinas, la campaña 
anterior de Donaire en 
el peso gallo comenzó 
en 2018 al derrotar al 
entonces campeón in-
victo Ryan Burnett en 
su ciudad natal para cap-
turar un título una vez 
más, antes de finalmente 
perder el cinturón en la 
Pelea del año 2019 en su 
primer enfrentamiento. 
contra Inoue.
 “Voy a subir al ring el 

15 de julio para llevarme 
ese cinturón a casa y no 
hay una segunda opción 
para mí”, dijo Donaire. 
“Estoy agradecido con 
mi equipo por esta opor-
tunidad y he estado 
entrenando duro para 
aprovecharla al máxi-
mo. He traído algunos 
luchadores realmente 
rápidos que me han ayu-
dado a prepararme, y 
mi equipo realmente se 

ha centrado en darme 
algunos consejos defen-
sivos. Estoy adelantado 
en el cronograma en este 
momento y no puedo es-
perar para entrar allí”.
 Nativo de Tijuana, Baja 

California, México, Santi-
ago (27-3-5, 14 KOs) com-
petirá por una corona de 
peso gallo por primera 
vez en su carrera el 15 
de julio, cuando ingrese 
a esta pelea con una ra-
cha de tres victorias. des-
de una derrota por de-
cisión mayoritaria ante 
Gary Antonio Russell en 
noviembre de 2021. El 
jugador de 27 años había 
peleado previamente 
por un campeonato de 
115 libras en septiem-
bre de 2018, luchando 
contra Jerwin Ancajas 
en un empate dividido. 
Santiago se vengó reci-
entemente de uno de los 
empates en su récord, ya 
que detuvo a Antonio 
Nieves en siete asaltos en 
octubre pasado.
 “Me gustaría agrade-

cer a todo mi equipo 
por esta increíble opor-
tunidad”, dijo Santiago. 
“Ha tardado mucho en 
llegar. He estado espe-
rando otra oportunidad 
de título mundial desde 
mi empate con Ancajas. 
El campamento ha sido 
genial y estoy trabajan-
do muy duro. También 
es un gran honor poder 
compartir el ring con 
uno de los más grandes 
de mi generación, Noni-
to Donaire. Sin embargo, 
este es mi momento de 
brillar”. 
Rodríguez (14-1-1, 12 

KOs) se ha recuperado 
de la primera derrota de 
su carrera, una derrota 
por decisión mayoritar-
ia ante Kenneth Sims 
Jr., para derrotar a tres 
oponentes consecutivos. 
Su pelea más reciente 
se produjo en febrero 
en SHOWTIME cuando 
derrotó a Joseph Adorno 
por decisión para seguir 

las detenciones de Juan 
Pablo Romero y Juan 
José Velasco. El peleador 
de 27 años irrumpió en 
escena con victorias por 
nocaut en 10 de sus pri-
meras 11 peleas y total-
izó cinco impresionantes 
victorias en 2020. Origi-
nario de Santo Domingo, 
República Dominicana, 
Rodríguez ahora vive y 
entrena en Los Ángeles, 
California.
 “Estoy muy motivado 

para estar de vuelta en 
el ring”, dijo Rodríguez. 
“Viktor Postol es un gran 
peleador y guerrero y 
ha peleado contra los 
mejores en esta división. 
Esta será una pelea lle-
na de acción que nadie 
debería perderse. Vengo 
a demostrar que merez-
co una oportunidad por 
el título después de esta 
pelea. Vencer a Postol 
de manera espectacular 
es una afirmación que 
me da esa oportunidad. 
Tengo el deber conmigo 
mismo, con mi familia 
y con mi país de ganar 
el 15 de julio. Esta es la 
pelea más importante de 
mi carrera”.
 Un temido contendi-

ente en la división de las 
140 libras, Postol (31-4, 
12 KOs) regresa al ring 
después de una derrota 
ante el principal conten-
diente Gary Antuanne 
Russell en The Cosmo 
en febrero de 2022. Pel-
eando desde California 
y originario de Ucrania, 
Postol, noqueó a Lucas 
Matthysse en 2015 para 
capturar un título mun-
dial superligero antes de 
perder un enfrentamien-
to de unificación contra 
Terence Crawford. Postol 
había ganado tres de sus 
cinco peleas anteriores 
antes de enfrentar a Rus-
sell, con las únicas derro-
tas en ese tramo contra el 
entonces campeón unifi-
cado José Ramírez y el 
ex campeón indiscutido 
Josh Taylor, ambos por 
decisión.
 “Estoy muy feliz de es-

tar de vuelta en el ring 
peleando en los Estados 
Unidos contra un con-
tendiente fuerte”, dijo 
Postol. “Conozco muy 
bien a mi oponente. Am-
bos hemos entrenado en 
lo mismo con Freddie 
Roach y hemos hecho 
sparring juntos. Ahora 
podemos luchar de ver-
dad y demostrar quién es 
mejor el 15 de julio”.

Firebirds anuncia el 
home opener 2023-2024

Palm Desert

Los Coachella 
Valley Firebirds 
(@Firebirds) , 
orgullosos afil-

iados del Seattle Kraken 
de la Liga Nacional de 
Hockey (@SeattleKrak-
en), anunciaron que su 
partido inaugural en 
casa de 2023-24 se lle-
vará a cabo el viernes de 
octubre 13 en Acrisure 
Arena contra Bakersfield 
Condors.
 Los campeones rein-

antes de la Conferencia 
Oeste abrirán la tempo-
rada en casa con un en-

frentamiento divisional 
contra los Condors visi-
tantes con lanzamiento 
de disco programado 
para las 7 p.m. PT.
Los Firebirds mantu-

vieron un récord de 
4-3-1-0 en sus ocho en-
frentamientos contra los 
Condors la temporada 
pasada. Tye Kartye lid-
eró a Coachella Valley 
en anotación frente a Ba-
kersfield, anotando ocho 
puntos (seis goles, dos 
asistencias) en ocho par-
tidos jugados.
 Más adelante se anun-

ciarán más detalles sobre 
los eventos especiales rel-
acionados con el Home 

Opener 2023-24.
 Los boletos de tempo-

rada para la campaña 
2023-24 de los Firebirds 
ya están a la venta. Para 
obtener una lista com-
pleta de los beneficios y 
más información sobre 
las membresías de bole-
tos de temporada para 
la temporada 2023-24, 
llame al 760-835-8778. 
Los planes de tempora-
da parcial y los boletos 
para juegos individuales 
estarán a la venta en una 
fecha posterior.
 Manténgase actualiza-

do sobre las últimas no-
ticias e información de 
Firebirds visitando CV-
Firebirds.com y siguien-
do al equipo en las redes 
sociales @Firebirds.
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California
Endurecen normas laborales para estudiantes  
inscritos dentro del programa CalFresh

By Suzanne Potter 
www.newsservice.org

Las exenciones 
de la epoca de la 
pandemia que 
permitieron a 

muchos estudiantes ac-
ceder a los beneficios de 
alimentos de CalFresh 
sin tener que trabajar 
20 horas semanales expi-
raron en junio, dejando a 
muchos estudiantes tam-
baleando.
Las prestaciones de Cal-

Fresh oscilan entre los 
23 y 281 dolares al mes 
para un hogar de una 
sola persona, y los datos 
mostraron que 127,000 
estudiantes estaban in-
scritos antes de la pan-
demia.
Carrie Welton, del In-

stituto para el Acceso y 
el Exito Universitarios, 
afirma que los requisitos 
laborales desaniman a 
los beneficiarios de Cal-
Fresh a inscribirse, y di-
ficultan mucho mas que 
los estudiantes de bajos 
ingresos se dediquen a 
sus estudios.

“Las normas estudian-
tiles se implementaron 
en los anos 70 por temor 
a que los estudiantes que 
parecian temporalmente 
pobres porque estaban 
matriculados en la uni-

versidad, pero seguian 
recibiendo ayudas de sus 
padres pudieran acced-
er a CalFresh,” explica 
Welton. “En realidad no 
hay datos que sugieran 
que ese sea el caso.”

En junio, el congresis-
ta de California Jimmy 
Gomez presento la Ley 
EATS de 2023, que con-
sideraria la matricula 
universitaria como req-
uisito de trabajo para el 

Programa de Asistencia 
Nutricional Suplemen-
taria, o SNAP, que paso 
a llamarse CalFresh en 
el Golden State. Sin em-
bargo, el proyecto de ley 
se enfrenta a una ardua 

batalla con los republi-
canos quienes reciente-
mente pusieron como 
condicion para elevar el 
limite de endeudamien-
to, la expansion de requi-
sitos de trabajo para los 
beneficios de alimentos.
Brandi Simonaro es co-

directora del CalFresh 
Outreach Higher Ed 
Project, una iniciativa 
estatal con sede en Cal 
State Chico. Ella dice que 
el gobierno deberia facil-
itar a los estudiantes de 
bajos ingresos el acceso 
a los servicios basicos 
durante sus estudios uni-
versitarios.
“Realmente lo vemos 

como empleo y forma-
cion para que los es-
tudiantes asistan a la 
universidad, amplien 
sus conocimientos, ob-
tengan esa formacion 
adicional para futuros 
trabajos con el fin de am-
pliar sus ingresos y con-
tribuir mas a la sociedad 
en su conjunto,” asegura 
Simonaro. “Asi que de-
finitivamente consider-
amos que satisface ese 
requisito.”
Un estudio de la Uni-

versidad de Georgetown 
concluyo que las perso-
nas que obtienen un ti-
tulo de asociado ganan 
un 25% mas a lo largo 
de su vida, que las que 
solo tienen un diploma 
de secundaria, y las que 
tienen una licenciatura 
ganan un 75% mas.


